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D
Störung Ursache Abhilfe

Armatur schließt nicht • Durchfluss zu gering
• Kartusche defekt

• O-Ring (A) beschädigt

-  prüfen
- Kartusche und ggf. O-Ring austauschen, 

siehe Abb. [1-9]
-  austauschen, siehe Abb. [7] 

Armatur öffnet nicht • Vorabsperrventile geschlossen
• Kartusche defekt

- öffnen, siehe Abb. [15]
-  Kartusche und ggf. O-Ring austauschen, 

siehe Abb. [1-9]  

Laufzeit zu kurz oder zu lang • Einstellung falsch
• Kartusche defekt

- Laufzeit einstellen, siehe Abb. [11]
-  Kartusche und ggf. O-Ring austauschen, 

siehe Abb. [1-9]     

Durchfluss zu gering • Schmutzsiebe verstopft
• Vorabsperrventile gedrosselt
• Brausekopf verkalkt

- reinigen, siehe Abb. [10]
-  öffnen, siehe Abb. [15]
-  reinigen

Warm- und Kaltwasser 
seitenverkehrt

• Anschlüsse vertauscht
• Zahnscheibe verdreht

- Zahnscheibe ausrichten, siehe Abb. [21]
- Zahnscheibe ausrichten, siehe Abb. [21]

Warmwasser drückt in die 
Kaltwasserleitung

• Rückflussverhinderer verschmutzt oder defekt - reinigen bzw. austauschen, siehe Abb. [10]

F
Pannes Causes Remèdes

La robinetterie ne ferme pas • Débit trop faible
• Cartouche défectueuse

• Joint torique (A) défectueux

-  vérifier
- changer la cartouche et évent. le joint torique, 

voir fig. [1-9]
-  changer, voir fig. [7] 

La robinetterie n´ouvre pas • Robinets d´arrêt fermés
• Cartouche défectueuse

- ouvrir, voir fig. [15]
-  changer la cartouche et évent. le joint torique, 

voir fig. [1-9]

Temps d´écoulement trop 
court ou trop long

• Mauvais réglage
• Cartouche défectueuse

- régler le temps d´écoulement, voir fig. [11]
-  changer la cartouche et évent. le joint torique, 

voir fig. [1-9]     

Débit trop faible • Filtres bouchés
• Robinets d´arrêt étranglés
• Tête de douche entartrée

- nettoyer, voir fig. [10]
-  ouvrir, voir fig. [15]
-  nettoyer

Eau chaude et eau froide 
inversées

• Permutation des raccords
• Roue crantée mal positionnée

- ajuster la roue crantée, voir fig. [21]
- ajuster la roue crantée, voir fig. [21]

L´eau chaude passe dans la 
canalisation d´eau froide

• Clapets anti-retours encrassés ou défectueux - nettoyer ou changer, voir fig. [10]

GB
Fault Cause Remedy

Fitting does not close • flow is too small
• cartridge defective

• O-ring (A) damaged

-  test flow
- exchange cartridge or possibly O-ring exchange, 

see Fig. [1-9]
-  exchange, see Fig. [7] 

Fitting does not open • stop valves closed
• cartridge defective

- open stop valves, see Fig. [15]
-  exchange cartridge or possibly O-ring exchange, see 

Fig. [1-9]

Flowtime too short or too 
long

• wrong adjustment
• cartridge defective

- regulate flow time, see Fig. [11]
-  exchange cartridge or possibly O-ring exchange, see 

Fig. [1-9]

Flow volume too small • dirtstrainers soiled
• angle stop valves not fully opened
• shower head calcified

- clean strainers, see Fig. [10]
-  open stop valves, see Fig. [15]
-  clean shower head

Hot and cold water side 
displaced

• connections changed
• dial twisted

- adjust dial, see Fig. [21]
- adjust dial, see Fig. [21]

Hot water pushed into cold 
water line

• back flow preventer soiled or defective - clean or replace, see Fig. [10]

1



6

NL
Storing Oorzaak Oplossing

Kraan sluit niet • Doorstroom te klein
• Binnenwerk defect
• O-Ring (A) beschadigd

-  Controleren
- Binnenwerk en evt. O-ring vervangen, zie afb. [1-9]
-  Vervangen, zie afb. [7] 

Kraan opent niet • Stopkranen gesloten
• Binnenwerk defect

- Openen, zie afb. [15]
-  Binnenwerk en evt. O-ring vervangen, zie afb. [1-9]

Looptijd te kort of te lang • Instelling niet juist
• Binnenwerk defect

- Looptijd instellen, zie afb. [11]
-  Binnenwerk en evt. O-ring vervangen, zie afb. [1-9]    

Doorstroom te klein • Zeven verstopt
• Stopkranen niet goed open
• Douche-kop verkalkt

- Reinigen, zie afb. [10]
-  Openen, zie afb. [15]
-  Reinigen

Warm en koud water 
omgewisseld

• Aansluitingen verwisseld
• Tandwiel verdraaid

- Tandwiel goed zetten, zie afb. [21]
- Tandwiel goed zetten, zie afb. [21]

Warm water stroomt in 
koudwaterleiding

• Terugloopstop vuil of defect - Reinigen of vervangen, zie afb. [10]

I
Guasto Causa Rimedio

Il rubinetto non chiude • Portata scarsa
• Cartuccia difettosa
• O-Ring (A) danneggiato

-  controllo
- sostituire la cartuccia o I´O-Ring, vedere fig. [1-9]
-  sostituire, vedere fig. [7] 

Il rubinetto non apre • Il rubinetto d´arresto è chiuso
• Cartuccia difettosa

- aprirlo, vedere fig. [15]
-  sostituire la cartuccia o I´O-Ring, vedere fig. [1-9]

Erogazione troppo breve o 
troppo lunga

• Taratura sbagliata
• Cartuccia difettosa

- tarare la durata dell´erogazione, vedere fig. [11]
-  sostituire la cartuccia o I´O-Ring, vedere fig. [1-9]

Portata scarsa • Filtri otturati
• Rubinetti d´arresto parzialmente aperti
• Calcare nel soffione doccia

- pulire, vedere fig. [10]
-  aprire, vedere fig. [15]
-  pulire

Erogazione calda e fredda 
invertite

• Attacchi invertiti
• Rotellina dentata invertita

- regolare la rotellina dentata, vedere fig. [21]
- regolare la rotellina dentata, vedere fig. [21]

L´acqua calda preme nella 
tubazione acqua fredda

• Valvola di ritegno sporca o difettosa - pulire o sostituire, vedere fig. [10]

E
Fallo Causa Remedio

El grifo no cierra • Caudal excesivamente bajo
• Cartucho defectuoso
• Junta tórica (A) defectuosa

-  Comprobar
- Sustituir cartucho y junta tórica, véase la fig. [1-9]
-  Sustituir, véase la fig. [7] 

El grifo no abre • Llaves de paso cerradas
• Cartucho defectuoso

- Abrir, véase la fig. [15]
-  Sustituir cartucho y junta tórica, véase la fig. [1-9]

Tiempo de cierre 
excesivamente corto o largo

• Regulación incorrecta
• Cartucho defectuoso

- Regular, véase la fig. [11]
-  Sustituir cartucho y junta tórica, véase la fig. [1-9]     

Caudal excesivamente bajo • Filtros sucios
• Llaves de paso semicerradas
• Rociador de ducha calcificado

- Limpiar, véase la fig. [10]
-  Abrir, véase la fig. [15]
-  Limpiar

Aguas caliente y fría al revès • Conexiones cambiadas
• Rueda dentada girada

- Ajustar rueda dentada, véase la fig. [21]
- Ajustar rueda dentada, véase la fig. [21]

El agua caliente pasa a la 
tubería del agua fría

• Válvula de retención sucia o defectuosa - Limpiar o sustituir, véase la fig. [10]
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TR
Arıza Nedeni Çözümü

Musluk kapanmıyor • Akıntı çok az
• Hartuç arızalı

• O bileziği (A) hasarlı

-  Kontrol ederek
- Hartuç ve gerekirse O bileziğini değiştirerek, 

pozri obr. [1-9]
-  Değiştirerek, pozri obr. [7] 

Musluk açılmıyor • Ön kapatma valfları kapalı
• Hartuç arızalı

- Açarak, pozri obr. [15]
-  Hartuç ve gerekirse O bileziğini değiştirerek, 

pozri obr. [1-9] 

İşletme müddeti çok kısa 
veya çok uzun 

• Ayarı yanlış
• Hartuç arızalı

- İşletme müddetini ayarlayarak, pozri obr. [11]
-  Hartuç ve gerekirse O bileziğini değiştirerek, 

pozri obr. [1-9]     

Akıntı çok az • Tortu süzgeçleri tıkalı
• Ön kapatma valfları kısılı
• Duş kafası kireçlendi

- Temizleyerek, pozri obr. [10]
-  Açarak, pozri obr. [15]
-  Temizleyerek

Sıcak ve soğuk su hatları 
karıştı

• Bağlanılar karıştırıldı
• Dişli çark burkuldu

- Dişli çarkı düzelterek, pozri obr. [21]
- Dişli çarkı düzelterek, pozri obr. [21]

Sıcak su soğuk su borusuna 
basıç yapıyor 

• Geri akma engeli kirlendi veya bozuk - Temizleyerek veya değiştirerek, pozri obr. [10]
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